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[Text]
membership of that advisory board. So we would like to 
know where we are going.

Why are we setting up these boards, and why do we have 
these statutory advisory councils if they are being 
ignored? They are costing money. They are a charge to the 
taxpayer, a considerable charge—this one is $320,000. I 
think the Atlantic Development Council is a like amount, 
and I do not know what kind of budget this new advisory 
board will have.

Therefore, Mr. Chairman, I want to serve notice that I 
am not prepared to pass the estimates until the Minister is 
prepared to come here and explain to us what he feels is 
the role of these various advisory boards, and to respond 
to the evidence presented to us by the Canadian Council 
on Rural Development.

The Chairman: I note your remarks, Mr. McGrath, and 
you may have some good foundations for making them. It 
does seem to me, however, that you have made them 
before to the Minister, I think, last year, and I do believe 
there might be something on the record of our minutes to 
clarify this position. However, if I am wrong and there is 
nothing in the minutes, then I think you are entitled to an 
answer.

Mr. McGrath: Apart from whether or not it has been 
placed on the record before, I do not think that we should 
be expected, Mr. Chairman, to vote the estimates without 
the presence of at least the deputy minister, who seems to 
run the show anyway. We should at least have the deputy 
minister here because he is involved in all aspects of the 
department, including policy.

Quite frankly, I am not prepared to vote the estimates 
until we have either Mr. Marchand or Mr. Kent present, 
and until they define for us the role of this particular 
council and whether or not they think it has a continuing 
function to play, I am not prepared to vote that money. 
That is my view as one member of the Committee.

The Chairman: Thank you, Mr. McGrath.
Mr. O’Connell.
Mr. O'Connell: Mr. Chairman, I would like to ask t 

witnesses if they would describe for us the contacts whi 
they maintain on a regular basis with the department 
the sense of seeking to give counsel on a regular basis 
seeking information and so forth. What sort of relatic 
ships do they see themselves maintaining?

M. Daneau: Comme je ne suis pas tellement au coura 
des mécanismes entre ce Conseil et le ministère, je dema 
derais plutôt à M. Espie de répondre à cette question.

Dr. Espie: I think we could categorize the function of t 
Council in relation to the department as offering advi 
through the instrument of an annual report.

Mr. O'Connell: Mr. Chairman, may I interrupt on a poi 
of order? I think Mr. McGrath would find this of gre 
interest. It may give some kind of answer to the questic 
he was asking about whether the council is ignored or m 
if he would take the answer that is being given here.

[Interpretation]
Pourquoi créons-nous des nouveaux conseils, pourquoi 

avons-nous ces conseils consultatifs prévus dans les lois si 
leur avis est ignoré? C’est le contribuable qui paie et les 
frais sont considérables; dans le cas présent, $320,000. Je 
pense que l’Office d’expansion économique de la région 
Atlantique est dans le même cas, je ne connais pas le 
budget du nouveau conseil consultatif.

Je vous indique donc, monsieur le président, que je ne 
suis pas prêt à adopter ces crédits sans que le ministre 
accepte de nous expliquer quel est le rôle de ces différents 
comités consultatifs et réponde aux témoignages du Con­
seil canadien de l’aménagement rural.

Le président: Je prends bonne note de vos commentaires, 
monsieur McGrath, et vous avez probablement de bonnes 
raisons de les présenter. Il me semble, toutefois, que vous 
avez présenté les mêmes commentaires au ministre, je 
crois, l’an dernier et il se peut que nos procès-verbaux 
permettent de clarifier cette prise de position. Toutefois, si 
je fais erreur et que le procès-verbal ne contient rien à cet 
effet, je crois alors que vous avez droit à une réponse.

M. McGrath: Laissons de côté le fait de savoir si oui ou 
non cela a été inscrit dans les procès-verbaux antérieurs, 
je ne crois pas qu’on devrait attendre, monsieur le prési­
dent, à ce que nous adoptions les prévisions budgétaires 
sans avoir au moins comme témoin le sous-ministre qui 
semble mener le bal de toute manière. Il faudrait qu’au 
moins le sous-ministre soit présent ici car il est concerne 
dans tous les aspects de son ministère, y compris les prises 
de décisions touchant les politiques ministérielles.

Franchement, je ne suis pas prêt à prendre le vote tou­
chant les prévisions budgétaires tant que soit M. Mar­
chand ou M. Kent ne seront pas présents; et tant qu’ils 
n’auront pas défini pour nous le rôle de ce conseil en 
particulier et qu’ils nous auront dit s’ils croient ou non que 
ce conseil aura un rôle permanent à jouer, je ne suis pas 
prêt à prendre le vote touchant ces sommes d’argent. Tel 
est mon point de vue à titre de membre de ce Comité.

Le président: Merci, monsieur McGrath.
Monsieur O’Connell.
M. O'Connell: Monsieur le président, j’aimerais deman­

der aux témoins s’ils peuvent nous décrire les rapports 
qu’ils entretiennent sur une base régulière avec le minis­
tère en ce qui a trait par exemple au conseil à servir sur 
une base régulière ou la recherche de renseignements et 
ainsi de suite. Quelle sorte de rapports maintiennent-ils 
eux-même?

Mr. Daneau: As I am not entirely familiar with the pr°" 
cessus established between this Council and the Depart­
ment, I would like to ask Mr. Espie to answer to that 
question.

M. Espie: Je crois que nous pourrions décrire la fonction 
du conseil par rapport au ministère comme étant un orga­
nisme qui donne des avis et des conseils par l’interme­
diaire de son rapport annuel.

M. O'Connell: Monsieur le président, puis-je interrompre 
ici en présentant un appel au règlement? Je crois que M- 
McGrath trouverait cette question particulièrement inté­
ressante. Cela lui fournirait peut-être un genre de réponse 
à la question qu’il a posée à savoir si le rôle du Conse1 
était ignoré ou non, et il devrait prêter attention à la 
réponse qui est donnée ici.


